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At this point I would also like to point out what appears before
all else to be the result of sincere and complete obedience to the Holy
Prophet, may peace and blessings of Allah be upon him. Bear in mind
thatitis the ‘rightly-inclined heart’; that is, the love of the world leaves
the heart and it becomes desirous of the eternal and everlasting bliss.
Subsequent to this, pure and perfect love of God is achieved as a result
of this rightly-inclined heart. And all these bounties are bestowed as a
consequence of following the Holy Prophet, may peace and blessings
of Allah be upon him, by way of his heritage, as Allah says:
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Meaning, tell them that if you love God, obey me, so that God may also
love you. Indeed, the profession of one-sided love is a blatant lie and
pretence and idle talk. When a person truly loves God, then God loves
him too; then the breeze of acceptance switls in the world for him,
his love is put in the hearts of thousands and he is granted a power of
attraction, and he is given a light that always accompanies him. When
a person loves God with sincerity and adopts Him above all else, when
everything besides God ceases to have any esteem or respect for him,
indeed when he considers everything else to be worse than even a dead
worm, then God, who sees his heart, descends upon him with His
mighty glory. Just as a polished mirror reflects the sun perfectly that it
can be said figuratively and metaphorically that the same sun which is
in the sky also resides in the mirror, in the same way God descends on
such a heart and makes his heart the seat of His Throne. This alone is
the purpose for which man has been created.

Those who were perfectly righteous have been called sons of God
in the previous Scriptures. That, too, does not mean that they were
actually the sons of God; such a thing would be blasphemous, as God is
above and beyond sons and daughters. Such expressions mean that God

1. Sirah Al-e-Imrain, 3:32 [Publisher]
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had descended as a reflection in the clear mirrors of those righteous
personages. The reflection of a person in a mirror is, metaphorically
speaking, his son; for as a son is born of his father, a reflection is born
of its original. Thus when a reflection of the manifestations of God
appears in a heart that is extremely pure without any remnant of stain,
the reflection becomes, metaphorically, a son of the original. That is
why Ya‘qub [Jacob] was called the son of God—even the firstborn of
God—in the Torah, and ‘Isa Ibn-e-Maryam [ Jesus, son of Mary] was
called ‘son’ in the Gospels. If Christians had confined themselves to
describing ‘Isa as the son of God, just as Ibrahim, Ishaq, Isma‘l, Ya'qab,
Yasuf, Musa, Dawtd, Sulaiman, etc. were metaphorically called sons
of God in the Scriptures of God, there would have been no objection
to it. Just as these Prophets were metaphorically called sons of God in
the Books of previous Prophets, so is the Holy Prophet, may peace and
blessings of Allah be upon him, called God in some prophecies.

The truth is that all these descriptions are metaphorical as expres-
sions of love; none of those Prophets is a son of God, nor is the Holy
Prophet, may peace and blessings of Allah be upon him, God. Such
expressions abound in the words of God. When a person becomes so
absorbed in his love for God Almighty that his self disappears alto-
gether, such expressions are applied to him in this state of annihilation
since, in this state, his own person ceases to exist altogether as Allah the

Almighty says in the Holy Quran:
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Meaning that: Tell these people, O my servants! Despair not of the
mercy of Allah; God will forgive all sins.

It may be noted that in this verse, kel [O my servants] has
been used in place of A ske i [O servants of Allah] while people are
servants of God and not servants of the Holy Prophet, may peace and

1. Sirah az-Zumar, 39:54 [Publisher]
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blessings of Allah be upon him. The expression has been used here in
the metaphorical sense.

Again God says:
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Meaning that: Verily, those who swear allegiance to you, indeed swear
allegiance to Allah. It is the hand of Allah that is over their hands.

In these verses, the hand of the Holy Prophet, may peace and bless-
ings of Allah be upon him, has been described as the hand of God. But
obviously, it is not the hand of God [in the literal sense].

Again, Allah says:

A INETHPRATIR KA PATIE

“Therefore remember Allah as you remember your fathers...” Thus here
God has been likened to a father. This metaphor has been used only to
communicate certain similarities.

The Jews have also been quoted in the Holy Quran as saying:
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Meaning that, we are sons of God and His loved ones.

In response, God does not give any refutation of the word ‘sons’
as being a blasphemous foul talk. Instead, He retorts that if they are
indeed beloved of God then why does God chastise them? And ‘sons’ is
not even mentioned again. This shows that the beloveds of God were,
in the language of the Jewish Scriptures, referred to as His sons also.

My purport of all this discussion is simply this that Allah the

1. Sttrah al-Fath, 48:11 [Publisher]
2. Surah al-Bagarah, 2:201 [Publisher]
3. Surah al-Ma’idab, s:19 [Publisher]
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Exalted has laid down a condition that for Him to love anyone, such a
one has to follow the Holy Prophet, may peace and blessings of Allah
be upon him.” Accordingly, it is my personal experience that to obey
the Holy Prophet, may peace and blessings of Allah be upon him, with
a sincere heart and to love him, ultimately makes a person the beloved
of God. God creates in his heart a burning for love for Him. Then such
a person renounces everything else and inclines towards God; and his
affection and aspiration remain only for God Almighty. Thereupon a
special manifestation of the love of God falls upon him and, bestowing
upon him the full essence of love, pulls him towards itself with strong
passion. He, then, overcomes his corporeal passions, and extraordinary
works of God Almighty appear as Signs in his support and assistance
in every aspect.

I have presented an example of how to achieve [the love of God]
by effort and application. But there are some individuals where effort,
application, and hard work has nothing to do with their spiritual ranks.
Even in the womb of their mothers, they have such a constitution that,
without any effort or striving or hard work, they love God instinctively.
And they come to have such a spiritual connection with His Messenger
i.e. Hadrat Muhammad Mustafa, may peace and blessings of Allah
be upon him, that anything closer cannot be imagined. As time passes,
their inner fire of love and affection for God continues to grow stronger
and, with it grows the fire of love for the Messenger of Allah. In all these
matters God becomes their Guardian and Guarantor. When that fire
of love and affection reaches its climax, they fervently and passionately
desire that the glory of God be manifested upon the earth, and this
becomes their greatest delight and ultimate purpose. Thereupon, Signs

1. ¥¢ Here the question might arise that: If the objective is righteous deeds, what
is the need to follow [the Holy Prophet®] to attain salvation and acceptance?
The answer is that one can enact good deeds only through the grace of God.
And since God has, in His grand wisdom, appointed one individual as the
Leader and Messenger and commanded people to follow him, whosoever fails
in this is not given the good fortune to perform righteous deeds. (Author)
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of God Almighty appear on earth for them. God Almighty does not
manifest His grand Signs for anyone, nor does He give grand news of
the future to anyone except to those who are lost in His love, and are as
desirous of the manifestation of His Oneness and Glory as He Himself
is. It is unique to them that special divine mysteries are revealed to
them and the unseen is disclosed to them with the utmost clarity. This
special honour is not given to others.
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